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Revision to a Request for a Standing Offer
Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle nationale (OCIN)

National Individual Standing Offer (NISO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
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Québec
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Bid Fax: (819) 997-9776

This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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2020-03-23

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui
Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.
Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.
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Cette révision à la Demande d’offre à commandes (DOC) est effectuée afin de répondre aux 
questions de fournisseurs. 

Question 1 

À la lecture de la DOC il semble ne pas y avoir de mention identifiant le Responsable technique. Pourriez-
vous nous identifier qui sera le Responsable technique pour cette offre à commande? 

Réponse 1 

Le nom du ou de la responsable technique est inséré seulement lors de l’émission de l’offre à commandes. 

Question 2 

Est-ce que les différents Utilisateurs Désignés (UD Marine royale canadienne, UD Armée, UD Aviation 
royale canadienne, UD École de langues des Forces canadiennes -  ELFC peuvent servir respectivement 
et indépendamment  pour démontrer l’expérience à la section CTC 1,1 (client situé dans la région pour 
laquelle l'offrant soumet)? 

Réponse 2 

Les utilisateurs désignés (MRC, AC, ELFC et l’ARC) font tous parti de la même organisation (MDN) alors 
les UD peuvent servir pour le représentant pour démontrer l’expérience à la section CTC 1.1 mais ne 
compteront que pour un (1) client soit le MDN pour un maximum de 20 points. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 


